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Pe3siome?

CraTps TOCBAIeHa PEeKOHCTPYKIIUM CeMaHTUKN ITPacAaBIHCKOTO caoBa *kbrks,
IIOTOMKM KOTOPOIO MMEIOT IIMPOKMIL CIIEKTP 3HAYEHNII — OT «ropAa» A0 «CIIH-
Hbl». ITpOBeJeHHBINI B CTaThe aHAAM3 IIOKAa3bIBAET, UTO, BEpOsITHEE BCETO, 3Ha-
JeHIe IIpacAaBsIHCKOTO CA10Ba MOSKHO PEKOHCTPYMpPOBaTh Kak «vertebra promi-
nens / 1meiiHple IO3BOHKM». C y4eTOM DTOJ CEMaHTMKM OBIAM IIpOaHaAU3U-
POBaHBI IIpeAJ0KEHHbIE paHee DTIMOJAOIMYECKMEe CXEMBI U BbIABMHYTa HOBas
IUIIOTe3a.
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Abstract

The article is devoted to the semantics of the Proto-Slavic word *ktirkti, whose
descendants have a wide range of meanings from ‘throat’ to ‘back’. The anal-
ysis presented shows that the Proto-Slavic word can be most probably recon-
structed to mean ‘vertebra prominens / cervical vertebrae’. With this taken into
account, the author looks at the previously proposed etymologies and puts
forward a new one.

Keywords
Proto-Slavic language, semantics, etymology

1. 3Ha4eHve

11. IIpu yCcTaHOBJIEHUU 3TUMOJIOTUM TpaciaBsaHcKoro *kbvrks ogHuM u3
KJIFOUeBbIX MOMEHTOB $fIBJIeTCS OIpeZieJieHne TOYHOTO 3HaueHWs 3TOro
cJIoBa. B 3TMMOJIOrMYeCcKON TUTepaType Mbl CTAJIKUBAEMCs MU C «0000-
IeHHBIMU» onpenenenusaMu (Hanpumep, *krks ‘kark, szyja’ «3agusas yacte
men, mes»! [Stawski, 2: 77; Rusek 1984: 41; Borys 2005: 223]; ‘Hals (Kehle),
Nacken’ «imes (ropso), 3aHss 9acThb men» [Schuster-Sewc, 10: 757]; *k*rknb
‘MOTUUISA, NS «3aTHUIOK, esd»> (B cTaTtbe kopku) [ECYM, 3: 26]; *kbrks
‘vrat, grlo’ «ies;, ropyio» [Matasovic et al. 2016: 506]), UK ¢ «4aCTHBIMUY,
HO mpoTtuBopevamumu Apyr Apyry (*krks ‘3apHa wacT Ha Bpar’ «3amHAA
qacTb men» [BEP, 3: 42]; tkrkb ‘Tozgalezienie szyi w barki’ «mecto pa3set-
BJeHusA meu B miuedns |Bankowski, 1: 633]; *kbrks ‘krk’ «mes» [ES]S, 18:
1084]; *k*rk®b ‘mms’ «wesi» (B ctatbe xopxowi) [ECYM, 3: 26]?).

Eciu ydecTsh, YTO 3HaUeHUe <IIest» B TPACIaBIHCKOM OBIJIO 3aHATO CJI0-
BaMM *Wbja’ u *Sbja (pa3HUIla MeXX Ty HUMHU Obljia, CKOpee BCero, XpOHOJIOT -
4ecKoi — *$bja siBJIsieTcs BoJiee O3HEH UHHOBALKEH), IOTUYHO MPUHATD
KaK HyJeByt rumoresy, uto y *kbrks 66110 HOe, 6oJiee y3koe 3HaueHue. B
TO Xe BpeMs *kbrks 3acBUIeTETHCTBOBAHO BO BCEX OCHOBHBIX MOATPYINAX
CJIaBSHCKUX A3BIKOB, ¥ MO3TOMY, Bonpeku MHeHuIo ®. CnaBckoro [Stawski,
2: 77], y Hac HeT HUKAaKUX COMHEHUI B MPACIaBAHCKOU APEBHOCTU 3TOTO
CJIOBA (B OT/IMYMe, CKaXeM, OT *WOrtb).

1.2. B c1aBSHCKUX A3bIKAaX U 3aMMCTBOBAHUAX U3 HUX 3aCBUIETEILCTBOBA-
HBI ciefiyomue 3Ha4eHus *kbrkd (Mbl paccMaTpuBaeM TOJIBKO OCHOBHBIE

! 3pecs u fanee nepeBof Haul. — M. C.

2 A. BaukoBckuii ucain: «Nie przekonuje przypisywanie stowu pierwotnego znaczenia
‘szyja’ (z powodu czes. krk ‘szyja’)» (HeybenurenbHO NPUIKCHIBAHKE CJIOBY
IepBOHAYAILHOTO 3HA4EeHNUS «Iues» (B CBA3M C 4ell. krk «imesi»)), He IpHBOAS,
O7IHAKO, HUKAKO¥ aprymMenTanuu [Barikowski, 1: 633].

3 3mech ¥ fasiee B PACIaBAHCKON PEKOHCTPYKLHH BMECTO GoJiee pacipoCTpaHEeHHOTO *v
MBI TIPEANOYNTAEM UCIIOJIb30BATh *W — KK CUMBOJL, JIYYIlIe OTPAXKAOIINIA Ka4ecTBO
IIPaCyIaBsHCKOTO 3BYKa.
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comMaruyecKue 3HaueHWs, UTHOPUPYS pa3BUBIIKMeECS Ha UX OCHOBE MHOTO-
YHCJIeHHBIe IePeHOCHbIe):

a) ‘3a/IHAA 4acThb LIen’:

— II.-CJIAB. KP'hK'h ‘a0y 7y, cervix’ (Xponuka I'eoprus Amaprorna, cep6-
ckasi pykonuch, XIV B.; ABcTpuiickass HanroHanbHasi 6ubnnorexka B Bene,
Cod. slav. 10) [Miklosich 1845: 40];

— noun. kark*;

— cnBU. guan. krk / kark® / grg [AS], apxuBHBIe TaHHBIe, KapTa tyl]%

— B.-yx. (A. ®penuens) girk ‘Hals, Genick, Nacken’ [Schuster-Sewc,
10: 756-757] (ucxons u3 GoHETUKH, CKOPee BCero, caeayeT pacCMaTpUBaTh
3Ty $popMy Kak GoreMusMm, MOCKONbKy HopMasbHbIi pediexc CbrC B Bepx-
HenyxunkoM — CorC);

0) ‘3amseube’ (Kak MPaBUIIO, B KOHTEKCTe HOLIEHUS Tpy3a)’:

— Oour. [uan. Ha kpsk / Ha kpk ‘Ha cnuHe’ [BEP, 3: 42];

— cxp. oauan. na kiké (Bonguue, Uctpus) [Skok, 2: 203]; na kitke (urmun,
Hctpus) [Naperoti¢ 2016: 56]; krke [Gusi¢, Gusi¢ 2004: 188]; na xpxe [Ko-
xespall 2014: 304] ‘Ha ciuHe’;

— PYCCK. iuaj.: CMOJIEHCK. KOpku ‘Tined, 3anedse’ [COC, 5: 80], Tepck.,
BJaJ. KOpKu, IpUYeM OYeHb [IOKAa3aTeJbHO CMOJIEHCKOe BbIpaKeHHe «yTe-
KaTh BO BCe KOPKM», COOTBETCTBYIOIIee TUTePATyPHOMY «yberaTh BO BCe JIO-
natku» [CPHI, 14: 334];

— MOJIbCK. AuAJ. na kirkak (cmoBakusm; cMm.: [Nitsch, Zborowski 1952;
Kurzowa 1973; Pietraszek 1975]);

B) ‘ClIMHA™:

— TIOJIbCK. Aua. kark (Paxsromkuy, CefiHeHCKMIA NOBAT [ToA15CKOTr0 BO-
eBozcTBa [MAGP, 8, 1, kapra 393]; Crapsl-Kem6ayB, [Jomauies, ['yxHo; Bce
— l'apBonuHCKUi NOBAT Ma30BelKOro BOeBOJCTBA (JaHHbIe U3 KaPTOTEKU
CnoBaps NOJIbCKUX TOBOPOB));

I) ‘IJIMHHBIE BOJIOCHI HA TOJIOBE™:

— cnBH. auan. krke [PleterSnik 2006: 472]% (cp. ceMmaHTHU4eCcKui fpeiid
cJioBa *griwa ‘mesi’ > ‘TpUBA’; aHAJIOTUYHBIN Y HeM. Mdhne ‘TpuBa’); Ha CTa-
poe 3HaveHHe, BO3MOXXHO, yKa3bIBaeT TONMOHUM Krkavce [Snoj 2009: 215];

4 VI3 HOJIbCKOTO 3aMMCTBOBAHBI YKP. kapk U OeJl. kdpak (B TOBOPAX TaKxKe Kdpuix,
akdpeik, Kapok, kapk, kapx [JIABHT, 5: 48]) c TeM e 3HaueHueM.

5 BocroyHOCIOBalKask GopMa, He ABJISAIOIIASCS 3aMMCTBOBAHUEM U3 TIOJILCKOTO, KaK
MOTJIO GBI I0KA3aThCsI Ha IEPBBIi B3I,

¢ ABTOp BBIpakaeT 61arofapHoOCTb COTPYAHUKAM JINaleKTOIOrHYecKoro OT/ieIeH s
VIHcTuTyTa A3bIK03HaHUA MMeHn JI. IIITypa CrioBankoi akazieMuy HayK 3a JOCTYII K
Marepuanam ATiaca.

7 B 3TOM 3HaYeHHH OBbUIO 3aMMCTBOBAHO TAK)Ke B PYMBIHCKHH — PyM. cdrcd.

8 JI. B. KypKuHa OTHOCHT 3TO CJIOBO K 'He3/ty riaroja *kbrciti se Hanpsimyto, Ge3
noctypoBanus cBsasu ¢ *kbrks [Kypkuna 1978].
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7) ‘LlIelHbIN MO3BOHOK:

— Ip.-dell. krk (CM. HYXe);

— crT.-mou. karki (pl.) [SP XVI, 10: 140];

e) ‘Tpaxes’

— Ip.-deml. krk (cM. HIXe);

X) ‘TOpJIO™:

— B.-IyX. kyrk ‘Gurgel, Kehle’ (ycrap. krk; nuan. gyrk, gyrg) [Schuster-
Sewc, 10: 756-757] (BeposiTHO, GoreMusMm);

— cxp. ki'k 3acBU/IeTeIbCTBOBAHO B 3TOM 3HaUeHUH B HECKOJIBKUX UCTOY-
HUKaX: B cepOCKOM [IePKOBHOCJIABSHCKOM TepeBozie XpoHUKHU [eoprust AMap-
tona (XIV Bek) [Miklosich 1977: 315]; B cnoBape Moakuma Crysnu (Ctysmya),
B KOTOpPOM kdrk ompepensieTcsi Kak ‘strozza; iugulum, guttur’ [Stulli, 1: 312];
B «36upka peun u3 Janmanuje u XepueropuHes [xopaxe HukonaeBuya; B
«PeyHMK cprickora 1 Hemaukora jesuka» Jxopaxe ITonosuya [PCKHJ, 10: 594];

— nou. fuain. kark (Cunesus, ocobenno Temunnckas Cunesus [Kapro-
texa SGP; SGSC: 135]);

3) ‘mes’:

— eI krk. YnoTpeb/sieTcst Tak)Ke B 3HAY€HUM «TropJio»°. B nuajexrax
BCTpedatoTcs poHeTMYeCKUe BapuaHThl kerk, kryk, kyrk [CJA, 5: 182] u ¢pop-
Mbl pluralia tantum krky [Bartos 1906: 165];

— CJBU. krk. B maMATHUKAX U JuajeKTaX Tak)Ke BO MHOXeCTBeHHOM
yucie — krky; B anaseKTax uMeroTcs GoHeTHYeCKUe BapuaHThI kark, kerk,
grg'’, gark, gerk, gdrk [HSSJ, 2: 141-142; SSN, 1: 880-881; AS]J, 1: kapTsi 203,
275; Matejcik 1975: 181; Buffa 1953: 162];

— B.-nyx. (Openuens) girk ‘Hals, Genick, Nacken’ [Schuster-Sewc, 10:
756-757| (BeposiTHO, HOreMu3m);

— MOJIbCK. AAua. kark (CM. HUXe);

— CT.-yKp. kopxs [DCCS, 13: 218, co cchIKOM HAa KaPTOTeKy TUMYeHKO];

u) ‘TPyAb:

— noJ1. fuad. kark (Taii, HoBomerickuii moBsit [KaproTeka SGP]).

PasHoobpa3Hble fepuBaThl *kbrks MMeIOT 3HaueHUWe ‘3amiedbe’ (Kak
IPaBUJIO, B KOHTEKCTe HOLIeH! S peOeHKa UK rpy3a):

° BO3MOJHO, B HEKOTOPBIX C/Iy4asx 3TO MOXKET ObITh 06YCIOBIEHO HEMELKIM
BrsiHUeM: boli mé v krku = mein Hals tut mir weh <y MeHs 6ot ropio»; das Wort
blieb ihm im Halse stecken = slova se mu zasekla v hrdle/krku «cnoBa 3acTpsiu y Hero
B ropiies; md knedlik v krku = er hat ein Klof$ im Hals <y Hero KoM B ropiies; das hingt
mir zum Hals heraus = leze mi to krkem «MHe 3To ocTouepTeno»; das Herz schlug ihm bis
zum Hals herauf = mél srdce v krku «y Hero nepexBaTuiIo ropso»; mein Hals ist trocken =
vyschlo mi v krku «y MeHs IepecoxJio B ropiies.

10 TIomoGHbIe 03BOHYEHHUS M3BECTHBI, HATIPUMED, B MOPABCKKMX FOBOpax: JuT. klokotat —
nuan. glgotat; nut. klacek — nuan. glocek; mar. klovnout — glynut; klouzat se — glzat sa
|Svérdk 1966: 111]; nuan. krkori / grgori v krkos / grgos «xamuuas [Svérdk 1966: 111,
124]; nur. klacek — muan. glacek; nur. klovanec — nuai. globanec / glvanec; nuan. gaval /
kaval [Gregor 1959: 55].
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— GOUIT. IUa. Ha KspKkd4 / Ha kpBKay / Ha KpKka4 ‘(HOCeHe IeTe) Ha pa-
MeHe, Ha Tpb0’ [BEP, 3: 204];

— Mak. Juan. x'pkyw / Ha K'pxyw ‘KOra ro HOCHUII JleTeTO Ha Wuja’
[BojkoBcka 2003: 218];

— cxp. krkaca ‘leda, hrbat’ c npousBoaubiMy; krkace / na kikace ‘na leda,
na ledima’ [bojanuh & TpusyHan 2002: 193], id’ [Auruh 2008: 362]; xpxaua
‘kuuma, neha’, kpxaué ‘na nehuma’ [hynuh & hynuh 1997: 192]; na kpxaue
‘id’ [Koxesary 2014: 304];

— CJIBH. na krkoc nesti «<aecty Ha criuHe» [PleterSnik 2006: 473];

— PpyCcK. 3akopku (0OBIYHO B BBIPAXKEHUSX HA 3aKOPKAX, HA 3AKOPKUL)
‘BePXHSS YaCTh CIIUHBI; 3a1Ieube’!;

— PYCCK. AuaJL.: ICKOBCK. kopxyuxu [IIOC, 15: 245]; cMosleHCK. KopKyui-
Ku ‘Tiedn, 3ansueybe’ [COC, 5: 80];

— YKP. AUAJL. KOpKoui/20pzo4i ‘Tnedn’ (B KOHTEKCTe «IIOCAZUTh pebeH-
Ka Ha meuns) [CaBuyk 2012: 56|, kopxowi ‘id’ [CBI': 224], kopxowi / zopeouti
‘id’ [OnnmkeBwy, 1: 378];

— TONIbCK. ua. wzigc [dziecko] na korcotki «<nocanuth pebeHKa Ha 11Jie-
yn» (oOkpecTHOCTHU ropoza Jlumanoa)'? [Kaproreka SGP]. HecmoTps Ha Bce
CXO/ICTBO CEMAaHTHKH 3TUX JIEPUBATOB, CBECTH UX K OTHOMY apXeTHIIy He I10-
ay4utcs (xota B DCCS pexoncrpyupyercs *kbvrkuse [DCCH, 13: 218]) u,
10 BCe BUAMMOCTH, UX CJIeJIyeT CYUTATh MapajijiebHbIMUA He3aBUCUMbIMU
HOBOOOpa3oBaHusMU. COOJIa3HUTEIBLHO OBIJIO ObI CBSI3bIBATH € *kbrk® pycc.
Iua. Kopkomd <Kaluesb; )xaba (60Je3Hb); 60JIe3Hb ropyas, OJHAKO JaHHOe
CJIOBO CKOp€ee CTOUT CYUTATh HOBBIM IIPOU3BOJHBIM OT <KOPUYHUTb», CP. JaT.
angina OT ango «CXXUMalo, CIaBJINBAI0, [YIIy».

Cy1ecTByeT Bepcus, CBA3BIBAIOIIASA PYCCKOe U YKPAUHCKOEe KOPKU B BbI-
pakeHUsX Oparumo / pasHocums / pacnexams / pyzamo Ha 6ce KOPKu, YKP. Ha
8Ci KOpKuU 1asmu C BbIIEYTIOMSHYThIM CMOJIEHCKUM BBIPa)kKeHUEM ymexamo
80 ece kopku [ECYM 3: 26]. Ha Ham B3ruisid, Gosiee BepOSTHON SIBJISIETCS
CBSI3b C IJIATOJIAMU KOPUMb, YKOPAMb.

1.3. CuTyauus B MOJBCKOM TaKXe 3aCTy)XKUBAET OT/AEJIbHOTO Pa3BePHYTOTO
KOMMeHTapHusl.

B orsim4me OoT IUTEpATyPHOTO fA3bIKa, I7ie kark 0603HaYaeT TOJBKO 3a-
[HIOI 4acThb IIeW, B MOJbCKUX AMaJeKTaX, KakK IOKa3blBalOT MaTepHUasbl

1 EcTh aJbTepHAaTUBHbIE 3TUMOJIOTUY OT *3akykopku (Cp. PyC. AUAN. KYKpbl «3aIJIeubes )
c rartosiorueit [KpdC 1975: 154] u ot *3axopmxu [lanckuit, 6: 39].

1

=

TIpouue NOJIbCKKeE AUajleKTHbIE IPUMePbI, BEPOSATHO, 3aUMCTBOBAHbI U3 YKPAUHCKOTO
WIIH CJIOBALIKOTO: wzigl dziecko na korkosze [kurkosy| (kpecoBblit rOBOp OKpecTHOCTei
Byuaua, YkpauHsa); na kyrkoly / kierkoly wziqc; na kierkotak niesc (B koHTeKcTe
HomeHus rpy3a) (Ilozrane, nepean Xoxounys, Liuxe, KanoBka, Butys) [Kurzowa
1973]; na kierkusach / na kierkusy (B KoHTeKcTe HouteHus rpy3a) (Cuiesckue
Beckuzsl, nepeBau McreGHa, Kousikys, IBoxunka) [Pospiszylowa 1975].
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O611ec1aBIHCKOTO JTMHTBUCTHYECKOTO aTiaca, 0OHAPYKMBAETCS JOBOJIBHO
IIMPOKWI apeaJi cJIoBa kark B 3HaUeHUU «Iesi»>. OHO MOXKeT YIOTPeOaATbCs
KaK eJUHCTBeHHOe 0003Ha4YeHuMe 1eu (MyHKTHI 254, 289, 314, 325, 326), Tak
Y HapAAy ¢ Syja unu syja (Syja/syja Kak 1urepaTypHoe — IyHKTHI 248, 249,
269, 308, 320; Syja kak peakoe — 257, 270, 322; 6e3 KOMMeHTapHsi O Pa3Jiu-
gy — 245, 291, 303, 321) [OJIA 9: 86-87].

JononHUTeNbHBIN MaTepuan U3 CuUie3nu COepXUTCA B «SI3bIKOBOM
atnace Cunesun» [AJS 4-1, kapra 621; AJS 4-2: 32]), rie NOABIAIOTCA TAKKe
bopMBbl, ajanTUPYIOLIKeE YeNICKUI CI0r006pa3yoIHii COHAHT 7 IPH OMO-
1Y BCTABKHU IJIACHOTO (kyrk, kerk). II0X0XKyI0 CUTyaluio (OfHAKO UCTOUHU-
KOM fIBJIleTCS CJIOBALIKMI) Mbl HAXO/JUM B OPaBCKUX roBopax (MajoImoJib-
CKUU fuanekt): kark ~ kyrk®.

[TonbCcKUMe [uaeKTHbIe TIPIMephI TI0Ka3bIBAIOT, YTO kark «iiesi» nMe-
eT ZOBOJIbHO IIMPOKOe pacIpocTpaHeHue (fajeKo BbIXOZsllee 3a Ipefesibl
N0JIbCKO-YeLICKOT0 M IO0JIbCKO-CJIOBALKOI'O NMOTPaHUYbA), XOTA IOJ Ha-
TUCKOM JINTEPAaTypPHOTO fA3bIKA 3TOT apeas yMeHblIaeTcs. K coxaseHuto,
TPYJHO OIpeJie/IUTh apeas 3HaueHus «3aJHAA 4acTb Lllen», KOTOpoe, C Off-
HOM CTOPOHBI, O] BJIUSHNUEM TeX ke caMblX (paKTOpOB pacrnpocTpaHsaeTcs
B [IOCJIeZIHME JIeCATUNIeTUS, a C [PyToil — He Bcerzia 3alMChIBAeTCS UCCIIe-
ZoBaTeNAMHU, UCHIOBeyIoMUMHU AuddepeHnaIbHbIN OAX0A K OMUCAHUIO
rOBOPOB. 3HaUeHUS «TOpJI0», «CIIMHA, YaCTh CIIMHbI» U, HAKOHell, «I'Pylb»
ABJIAIOTCA MHHOBALIMAAMU C O4eHb MaJIeHbKUM apeasioM (cm. 1.2).

CnoBo kark He uKcUpyeTcs B MaMATHUKAX JPEBHENOJIbCKOU SMOXU
(T. e. mpubam3uTensHo 0 1500 r.). JInms B nepBoi monosuHe XVI B. (cp.:
[SP XVI, 10: 140]) oHO mosABJSAETCA B 3HAYEHUAX <«ILIEWHBII MO3BOHOK» (2
3aIl1CH), «3aIHAA YacThb ey, FPaHAYaIas co CNUHOW» (2 3anucu). Bropoe
3HaueHHe, HeCOMHEHHO, NOSABJIAETCS ¥ HauMHaeT JJIOMUHUPOBATh TOJILKO CO
BTOPOi 10J10BUHBI X VI B., B TO BpeM KaK IepBoe /10 KOHLA CTOJIeTH S IOBTO-
psieTcs yKe TONbKO B UCTOYHUKAX JIEKCUKOTpaduiecKoro xapakrepa.

Crneznyer 0c060 OTMETUTb, YTO kark B CPeAHENONbCKUH MePHOJ] 4acTo
MICTIOJIb3YeTCSI BO MHOXKeCTBEHHOM 4Hce — karki.

14, Kak HaM Ka)keTcsl, KJI0YeBBbIM /I U3yYeHUS JUHAMUKU CeMaHTUKH
npacaaBsHCKOTO *kbrks ABIAETCS IPEBHEYEIICKUI MaTepHral.

13 1O. KoHcs rnoccupyet 3Ti GOPMBI CllefiylomnmM 06pa3om: «w znaczeniu
ogodlnopolskim» (B obmenonbckoM 3Hadennu) [Kas, 1: 408, 517]. OxHako HepBbiii
e IPUBe/IeHHBIN M TIPEMep 3TO ONpoBepraeT: «A to gwarzo, coby nosiyt cerwone
tu pod karkiem, to tie ocy, ze zaraz ido, na to cerwone pozro, ze sie nie stanie z ocy»
(A roBOPAT, YTOGBI HOCUTH KPACHOE TYT OZ IIeeid, 9TO 13-3a IJ1a3, YTO BOT UAYT, Ha
9TO KpacHOe IIOCMOTPAT, U U3-3a I71a3 [Hudero| He ciyunrces) (I'magoBka, CroBakus).
OteBU/IHO, 4TO BewaTh KPACHYIO0 HUTh MM TKaHb OT CIJIa3a Ha CIIMHe 6ecCMBICTIEHHO,
ee MeCTO Ha rpyau. II03ToMy, KOHEYHO, B 3TOM KOHTEKCTe pedb U/eT He O 3a/iHell
YaCTH LIeH, a O IepesiHe.
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BrepBble c10BO krk 3acBUZETENBCTBOBAHO B ryoccapusax XIV B. Maru-
crpa Kmapera (1320-1370): collum — sygye / ssige |...| guttur — hrdlo |...]
rumen — hrtan |...|arteria — krk (Bohemar, crpoka 423; Glosar, crpoka 1288)
[FlajShans, 1: 54, 153]. BaxHo, uTO krk NOABNSETCS Cpeiu YacTel mmew, a He
B CITMCKe HAa3BaHWIl apTepuil, YaCTMYHO M300peTeHHbIX caMuM Kiapetom,
KOTOPBIH cienyeT HeckomnbKo aasnbiie [FlajShans, 1: 154-155]. DTo no3Bons-
eT YTBEPK/AaTh, 4TO CJIOBO arferia ynoTpebieHo He B 3HAYEHUH «apTepus»,
a B IpyrOM U3 3Ha4eHU, BO3MOXXHBIX /I JIaTbIHU: «Tpaxes» [OLD 1968:
176]* 15, BoipaxkeHueM krki zlata nepeBoputcs nart. duo rostra aurea B KHu-
re 3axapuu (4,12'°) B mepBO¥ pefaKuuu ApeBHevelIckoi Bubnuu, nepese-
NIeHHOI ¢ naTeiHu B cepeaunne XIV B. (Onomoyukas 6ubnus — krki zlatta;
JIuTOMHEpXUIKO-TPIIeO0OHbCKast Oubnus — krki zlata [Bible olomouckd; Bi-
ble litoméricko-tieboriskd), n coxpansiercsi B Bubauu 60CKOBUIKO (BTOpast
pemakuua — <krky zlata> [Bible boskovickd])". [Ipu 3TOM B 3HaYeHHH ‘col-
lum’ B 6ubIMSIX IEPBOI pelakUK YIOTPeBISI0TCs CioBa Sije u Airdlo.

Bosiee 1m03iHUe JTATUHCKO-YENICKME CIOBApU JAIOT OJIM3KKE TOJIKOBA-
HUs: frumen — krk vel hlet; iugulum — krk («Latinsko-Ceské slovniky z ru-
kopisu ostfihomského», 2-1 monosuna XV B.; Esztergomi Fészékesegyhazi
Konyvtar, Dcreprom, Benrpus, Ms. 11 8; 1. 81 u 88) [STB]. B HeKOTOpBIX KOH-
TeKCTax krk, BepOsITHO, MOT 0003HAYATh LIEHHBIH T03BOHOK.

Tax, B cJleZyIolieM OTPbIBKe pedb H/IEeT, CYZs 110 BCEMY, O BHIBIXe NMeH-
HO mmeiHOro mo3BoHKa: «Proti nalomeni krku. Tomu hned rozevfi usta dfe-
vem na prst ztl4sti, poloZe je mezi zuby. A pak za hlavu ujma a kolenoma zapra
v pleci jeho, tdhniz silné hlavu vzhuoru, at se napravi krk. A potom pomaz
hrdla vuokol masti dialthed» (IIpotuB Hagnomnenus krku. Cpa3y oTKpoii
eMy POT JlepeBSIIIKO B TaJiel] TOJNIIUHOM, MOJIOKUB ee MeXAy 3ybamu. A
II0TOM BO3bMHUCh 3@ TOJIOBY, YIIPUCh KOJIEHSMU B CIIUHY, TSIHU CUJIBHO TOJIOBY
BBEpX, YTOOBI BIIPABUTD krk. A IOTOM MOMa’XKb BOKPYT LIeW Ma3blo MAJITe-
eit) («Lékarstvi neznamého frantiskana», cep. XV B., HannonanbHas 6u6iu-
oreka Yemckoi pecriy6nuku, NK XVII B 18; 1. 109r) [STB].

14 Bomnpexu @siimrancy 1 BoxKo, KOTOpbIe [OJIAraioT, YTO Mbl IMEeM JIeJio ¢
METOHNMUYECKUM yIOTpebIIeHreM CII0Ba krk B 3HAYEHUH «IUeiHast apTepusi»
[Flajshans, 2: 319; Bozko 1994: 145]. B ToM e pycie cnenyer «Slovnik stfedovéké
latiny v Ceskych zemich», koTopsrit faet st arteria cepytonine 3HaYeHNsT: <Tpaxes;
apTepust; TOPTaHb; LIefHas apTepus, Lest», UITIOCTPUPYS NIOCTIeHee 3HaYeH e
cceutkamu Ha Komapera [SSL.

15 B T0 jxe BpeMsi COHHAst apTepusi B ApeBHEYeIICKOM 0003Hayasach CJIOBOM krkavice,
KOTOpOE COXPaHUJIOCh B COBPEMEHHOM JIUTEPATYPHOM sI3bIKe B BUIe krkavice.

B

«et respondi secundo et dixi ad eum quid sunt duae spicae olivarum quae sunt iuxta
duo rostra aurea in quibus sunt suffusoria ex auro» (BTopu4HO cTaJ 1 TOBOPUTD U
CKa3aJI eMy: YTO 3HaYaT ZABe MAaC/IMYHbIE BETBH, KOTOPBIE Yepe3 ABe 30JI0ThIe TPYGOUKN
U3JUBAIOT U3 cebs 30710T0?).

7 B GoJiee no3aHUX peakuusax: podle dwu hrdel zlatych, na dwu berlu zlatu.
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Emle 6oJiee moKa3aTesbHbIN IPUMep Mbl HAXOUM B YeIICKOM IepeBo-
ne «Ucropuu paspyumenus Tpous I'Buno ne Konymua: «Telagenus |[...] na
jednoho z téch straznych se odda a pésti na vaz hrdla jeho tak silné udefi, az
jemu krk pferazi, Ze pad i umfe» (TenareH |[...] 6GpocuICsS Ha OTHOTO U3 ITUX
CTPa)XHUKOB M KYJIAKOM B 3aJHIOI0 4acThb /rdla ero Tak CUJIBHO yoapui,
4T0 krk emy mepe6un u tot ynan u ymep) («Kronika trojanskés, 1469 r.,
HauuonanbHas 6ubnuorexa Yemickoit pecnybauku, XVII B 6; 1. 170r)
[STB].

Kak 1 B mpefpiaylieM KOHTEKCTe, B LIel0 B LeJoM ob6o3HavaeT hrdlo.
YnapuB B vaz, TO eCTh B 3a/IHIOI0 4acTh Ineu, TesareH momaer krk. Eciu co-
IIOCTaBUTbh [IUTUPYEMBIN pparMeHT C TaTHHCKUM OPUTHHAJIOM, TO BBIACHS-
eTcs, 4TO KakK vaz hrdla, Tak u krk mepeBomsT cioBocodyeTanue catena colli:
«Thelagonus [...] in voum ex predictis custodibus iurruit, et pugno clauso sic
potenter in cathena colli percussit quod, eius fracta cathena colli, protinus ex-
pirauit»> (TenaroH [...] Ha OAHOTO U3 YIOMSIHYTHIX CTPaXXKHUKOB OPOCHIICS U
CKaThIM KYJIaKOM TaK CUJIbHO B cathena colli ynapui, 4To y TOTo cJoMaJach
cathena colli, u oH TyT xe ymep) |Griffin 1936: 271].

[ToHATH, 4TO TakKoe catena colli, «uens men», IOMOralT GpaHIy3CcKue
naunble. Jlopan JKybep (1529-1583) B TpakTare «Annotations sur toute la
chirurgie de Mr. Guy de Chauliac» mucan: «Chaine du col, c’est catena colli
des barbares. [...] c’est ce que les latins nomment ceruix, partie postérieure du
col» (ens mied [...] 3TO TO, ITO MO-TATHIHYU HA3bIBAETCS Cervix, 3aJHAS 4aCTh
wewn) [Joubert 1598: 302]. DTO NOATBEPKAAIOT JaHHBIE U APYTUX CTApOd-
PaHIy3CKUX UCTOYHUKOB [Godefroy, 2: 28].

J17151 Hac He JIMIIeH UHTepeca IPUHIINII, 10 KOTOPOMY 3a{HSAS YacTh LIIen
TMOJIy4Yuia TaKoe Ha3BaHUe: 10 BCeW BUIUMOCTH, 3TO CBSI3aHO C TeM, YTO
IeiiHble TO3BOHKY, BULHEIOKeCs M0/l KOXel, HaIOMUHAIOT 3BeHbs IIeMu.
AHaJIOTMYHO B YeLICKOM CJIOBO pdfer «4eTKU» MOJTy4UJIO HOBOE 3HaUeHre —
«TI03BOHOYHUK>.

Takum 06pa3oM, B 000MX aHATU3MPYEMBIX JpPeBHEYelICKUX pparMeH-
Tax 0603HaYeHNeM IIed B [1eJIOM CIYKUT hrdlo, BO BTOpoM U3 HUX (KaK U B
COBpEMEHHOM YelICKOM) 3aZIHss 4acTh Ier Ha3bIBAETCS CJIOBOM vaz, a krk
— 9TO HeKas 4acThb IeH, KOTOPYI0 MOKHO BIIPABUTh WJIU CJIOMaTh. MBI 110-
Jlaraem, 4To pedb UJIEeT O NIeHHBIX O3BOHKAX.

Yxe ¢ cepenuabl XV B. y krk HaunHaeT QUKCHPOBATHCSA 3HAYEHUE
«1es»: «Také Sokratesovi, mudrci atenienskému, zddlo se ve snach, by z oltdre
Veneris, té bohyné, jenZ bieSe v Atademi, jemu labut pfinesli, ana ztdhla krk
nad vidénie lidské a tak jasnym a veselym hlasem zpievajic, Ze veSken svét
utésila» (Takxe Cokpary, aQuHCKOMY MYy/peIly, CHUIOCh, OYATO Obl eMy C
antapsi BeHepsl, OOTMHU, KOTOPBIM ObIT B AKaZieMHUHu, TIPUHECTU yebens,
Ml OH BBITSIHYJ krk nasiblie, 4eM BUJUT YeJIOBeYeCKUH I71a3, U TAKUM 3BOH-
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KM U BeceJIbIM TOJIOCOM 3aliesi, YTO Becb MUp 0OpaoBai) («Snaf Vaviince
z Bfezové», okono 1450 r., MopaBckas 3emckas 6ubanoreka, Mk 14; 1. 151)
[STB].

Eme onvH nokasatenbHbIl mpuMep: <A nemocny aby hlavy doluov po-
chyloval podlé sochy, skrciti krk, zveda Celo nahoru» (A 60JbHOI YTOGEI
TOJIOBY HaKJIOHSJI BHU3 I10J] CTPOIIUJIOM, I0JIKEH CTU0aTh krk, mogHUMas 106
BBepx) («Knihy lékaiské», 1502-1503, MopaBckas 3emMckass 6ubIMOTeKa,
Rkp 156; 1. 111r) [STB].

TakuM 006pa3oM, B ipeBHEUENICKUX KOHTEKCTaX krk BHICTyIAeT B TPex
unoctacax: 1) Tpaxes (?); 2) meHHbIN TO3BOHOK; 3) 11esi Boobmie. DTOT BaxT,
Kak OyzeT MoKa3aHo Jjajiee, IBSETCS KpaiiHe BaXKHBIM JIJIs1 YCTAHOBJIEHUS
Ipas3bIKOBOM CEMaHTHUKU *karks 1 €r0 STUMOJIOTUH.

1.5. 3HaYeHUs], IPeACTaBJIeHHbIe B BOCTOYHO- U I0XXHOCJIaBIHCKOM apea-
Jax, a TAK)XKe YacTh JPeBHEYEIICKUX U NOJIbCKUX GOPM rOBOPAT B MONb3Y
npa3HaYeHus «3aJHASA 9acTh Wen (0COOEHHO B KOHTEKCTe HOLIeHUS I'Py-
30B)». JIpeBHeYelICKOe krk «Tpaxesi», NTyxKuikoe kyrk, cxp. krk, a Takxe
9acTh NMOJbCKUX GopM 3TOMy OYATO OBl MPOTHBOpPEYAT, HOCKOJIBKY 000-
3HAYaIOT NPAMO MPOTHBOIOJIOXHYIO 4acThb Ier. MoXeT Mokas3atbcs, 4To
OTIPaBHOM TOYKOHN MOTJIa ObI IBISITHCS CEMAaHTHUKA «Ilesi BOOOIe», 0JJHa-
KO B IO3JJHEM IIPAcJaBIHCKOM B 3TOM 3HaYeHUH JOBOJILHO HaZIe)XHO pe-
KOHCTPYUPYeTCs CJIOBO *$bja (KOTOpOe, BEPOSITHO, BBITECHUJIO HoJiee paH-
Hee *Wbja).

XapaKTepHO, YTO B IPEBHEYENICKOM B PAMKaX OJ[HOH JIeKCeMbI YXKHIBa-
I0TCS1 IPOTHBOIIOJIOXKHbIE 3HAYeHUs «Tpaxes / vertebra prominens» (npu
3TOM 3HAYEHHe «Iesi BOoOIe» 3aHATO CJIOBOM $7j€, o3/iHee TaKkxe hrdlo).

C TUIOJIOTUYeCKOW TOYKM 3PEeHHS TaKas MONUCeMUs He ABIAETCS YeM-
TO YHUKaJIbHBIM. CPDaBHUM CO CJIeYIOMKUMU IPUMePaAMU:

— aNbaHCKUIL: arré «TPeLKuil opex» > arréz «aTiaHT / KaiblKk» [New-
mark 1999: 27];

— npabant. *rai§- > JUT. rieSutas <TPeLKUI Opex»; riesas «3ansacTbe /
(nman.) 6abka (cycTaB HaJi KOHCKUM KOIBITOM) / (IaJl.) HeJJ03pesioe 3epHO
B Kosioce» [Smoczyniski 2007: 515];

— Ip.-pyc. KI0y0b «KiyO, KIyOOK; COeMHEHNe JIOMATKU U T1JIe4eBOr
KOCTH», 6eJl. auan. «6eapo, TazobeipeHHbIN cycTaB» yell. kloub «cycTaB»,
np.-mojbcek. kigb «knybok; BIMykIass KOCTb Y OCHOBAHUSA LIEH», TIOJIBCK.
klqb «xonka nomazau (pu U3MepeHnH BBICOTHI)» U Ap. [DCCH, 10: 74-75];

— PYCCK. 6abxa «cycTaB» IPHU Make[. 6anka «300 / IJOTKa, TOPTaHb,
ropJio / CBUHKA / MHKIIKA / ONyXoJb / KoM» [DCCH, 1: 115-117];

— MOJIbCK. iua. chrup «kaasik / xpebet» [SGP, 10: 78];

— MOJIbCK. Aua. chrupek «kaabik / xpsamy [Ibid.: 79];
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— TOJIbCK. Aual. chrgpe¢ «xpebeT, MO3BOHOYHUK / TOPTAaHb / KaIbIK»
[Ibid.: 66];

— PyC. oual. euxJey <«KOMYUK / MO3BOHOYHUK / 3aTBLJIOK / CTYNHA /
BbIBUX / XxBocT» [CPHT, 4: 304];

— pyc. auad. deixano <kaabik / Hoc / rpyab (?) / 3aTeiiok» [CPHI, 8:
298];

— PyC. AUAJL. KO30HOK / K03aHOK «CyCTaB Hajblia / BBICTYNAOIAsA CO
CTOPOHBI MU3MHIIA KOCTb 3alACTbA / KACTh PYKH, 3alACTbe / NO3BOHOK /
6abka (urpasnbHas kocTb)» [CPHT, 14: 72-73];

— PYC. InaJl. néavka «KaJibIk / X0JKa / BOJOCHI, KyApu, KocMbl» [CPHT,
25:333];

— PyC. iuaJl. n0360H0K «IO3BOHOK / cycTaB nanabua» [CPHI, 28: 324].

Ha 3Tux mpumepax, CIMCOK KOTOPBIX MOXHO MHOT'OKpAaTHO pacliu-
puTh, MBI HabMIO/IaeM, KaK Ha3BaHUs TBEPAbIX MOAKOXHbBIX 00pa30BaHUH,
BHU3yaJbHO BBICTYNAIOMMX HaZl IOBEPXHOCTBIO TeJa, C JIEFKOCTbIO pacIpo-
CTPAHSAIOTCA C OZHOTO Ha Jipyroe. JlpeBHeYeNICKUe JJaHHbIEe B 3Ty KAPTHHY
IpeKpacHoO yKJaAblBalOTCA. B ¢BA3M ¢ TeM, YTO 3HAYeHUs, OTHOCSAIIMeCS K
TnepesHel YacTy Ied, 3aCBU/eTeIbCTBOBAHBI TOJBKO B OTPAHUYEHHOM 3a-
MaZIHOCJIaBSHCKOM apeaJie ¥ JIUIIb KaK ranakc B cepb0-XOpBaTCKUX MaMAT-
HHKaX, JIOTUYHO MPeZION0XUThb, YTO 3TO MO3JHASA UHHOBAIMS, a IIpa3Ha-
4yeHreM cyoBa *kbrkb ObLJIO MMEHHO «vertebra prominens», U, BO3MOXHO,
OHO YIOTPEOIATIOCH TaKXKe BO MHOKECTBEHHOM YHCJIe B 3HAYEHUH <IIeHbIe
MI03BOHKK» (BCTIOMHUM CpeJiHEeN0IbCKUe karki, a TaK>Ke YellICKUe U CJIOBAIl-
Kue JuajieKTHbie GopMbl TUMA krky). YKe BTOPUYHO B 3aaJHOCIaBSIHCKUX
1 cepOOXOPBATCKOM fI3bIKaX COCTOSAJICA ePEHOC ATOTO 3HaUeHHUs Ha Ka/IbIK
unu tpaxero. C Ipyroil CTOPOHBI, B MIOJBCKOM, BOCTOYHOCTIABHCKUX SI3bI-
Kax U 9aCTH I03KHOCJIaBSHCKOTO apea’ia IPOMU30IIJIO pacliipeHye 3HaUeHU :
«IllefHble TI03BOHKWU» > «3aJHAA 4acCThb Llen». B KauyecTBe CeMaHTUYeCKOU
napajjeay MOXHO yIIOMSHYTb MOJbCK. AUAJ. kregi «3afiHAS 4acThb IIen»
[AGM, 8: 399]. B cBOIO OUepe/ib, B YELICKOM, CJIOBALIKOM U B YaCTH IOJIbCKO-
ro apeasia TaKke IPOU30ILJIO paclIMpeHre 3Ha4eHUs «Tpaxes» > «Iiles BO-
obmie», ¥ B JAHHOM CJIy4ae Mbl pacIojiaraeM napasjeisiMu s Hof00HOro
CeMaHTH4ecKOro nepexoza. B uenmckux fuanekTax KOHTUHYaHTHI *gbrtanb
«TOpTaHb» MOTYT PacHIMPATH CBOIO CeMAaHTHKY: «tyn mo hrturi jak byks (y
Hero I1ies Kak y Obika) [Zemanova et al. 2010: 71]; «zakr6tim ti chrtans (a
Tebe mmeto cBepHy) [Gregor 1959: 69].

CxeMaTH4eCKU HCTOPUIO CEMaHTUKHU IpacaaBsaHckoro *kbvrks u ero mno-

TOMKOB MOXHO NPEACTABUTL CIEAYIOIINM 06p330MZ

2020 No2



Mikhail N. Saenko

vertebra
prominens
/ meiHbIe

[IO3BOHKH
Tpaxes
3aIHAS
TOPJIO ﬁ
P e 4acTh e \
3aIIeube
\ 4 J
v BOJIOCHI
rpyab Ha 1iee ClIMHa

Kommenmapuii k cxeme: cepbIM 1{BeTOM 0003HaYeHbI 3HAYEHU S, HE BCTPeYaroluecs
B COBpEMEHHBIX A3bIKAX; )XUPHBIM Bbl/leJIeHbI CJIy4al CUHEKJOX .

2. ITUMONorg

MHOXecTBO IrUIOTe3 U MPeANOJI0KeHUH, KOTOPbIe BBICKA3bIBAJIUCH T10 I10-
BOZY 3THMOoJIoruu cyoBa *kbrks, ckazbIBalOTCA B IPUUYAIUBYIO MO3aUKY,
KOTOpas ¢ OONBIIUM TPYZOM MOAZaeTcsA cucTeMarudauuu. OQHAKO cpenu
OCHOBHBIX BepCHl MOXHO BBIZIEJIUTD JIBe IPYIIIbI — «KOPHEBYIO» U OHOMa-
TOMO3THYECKYIO.

2.1.1. PaccMOTpUM CJI0Ba, € KOTOPBIMH *Kkbrk® cOMMKaIM B paMKaX CJaBsH-
CKUX SI3bIKOB. B mepByto ouepesnb, ciefyeT oTOPOCUTH GOHETHYECKU HEBO3-
MOJKHbIe BapHaHThL. K HUM OTHOCATCA:

— 9qel. kruh <Kpyr», kFivy «<KpUBOW», Zrdt «Xpatb», hrdlo «<ropnos, hltat
«rnotaTb» [Holub, Kopecny 1952: 187];

— Ge. kopx «kynak»'® [Pokorny 1959: 935];

— npousBoaHble oT *krek-/*krok-: pyc. kpaxamo, kpsau, kpauume, 1.-CI1.
Kpyuura, CIBH. ukrokniti, ukrociti, 4em. krucina, non. krecz [Pokorny 1959:
935-936].

Kyza 60:bliero BHUMaHUS 3aC/YKUBAKOT CJIEIYIONIVE CIyYau:

— *kbrép / *kbréa «BbIKOpYeBaHHBIN MeHb; cynopora» [Briickner 1888:
133%; Stawski, 2: 77; Pokorny 1959: 935; 5CCA, 13: 210-211];

18 Bocxomur K npacnias. *kbrxs [DCCH, 13: 215].
19 BprOKHep NPUBOUT TOJIBKO Yelll. kr¢ v O karcz.
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— *gbréb / *gbréa — BapuaHt npejpiayiero [DCCA, 7: 202];

— *kbréiti «<kopueBaThb; KOpuuTh» |Briickner 1888: 133; Stawski, 2: 77;
Pokorny 1959: 935; CC, 13: 209-210] (AUCKYCCHIO O TOM, MOXXHO JI 00'b-
enuHATh *kbréiti «kopyeBath» U *kbrliti «kopunuth» cm. B [Bapbot 2016:
137-138])%;

— *gbréiti — BapuaHT npeasigymero [9CCA, 7: 201-202];

— *kbrga «>» [DCCA, 13: 214; Siatkowski 2012: 122];

— *kprkula / *ksrkuls (B) «?» [DCCA, 13: 217-218];

— *kbréagsp / *kpréaga «kopdara» Kak «Cocyz ¢ (IJIMHHBIM) TOPIIOM» OT
*kbrks [DCCS, 13: 207-208] (4TO, KOHEYHO, TIJIOX0 KOPPeJupyeT ¢ Ipesa-
raeMoil HaMu ceMaHTHKOH *kbrk®, MBI cauTaeM, 4To 371eCh CKoOpee ciefiyeT
yCMaTpUBATh CBA3b C THEM);

— demn. auain. krkoska, non. karkosz, karkoszowy, karkoszka «cykoBatas
BeTKa» | Briickner 1888: 133-134; Pokorny 1959: 935];

— caBI. krkva «cknazaka» [Pokorny 1959: 935] (y ITokopHOro maercs
KaK 4YelICcKoe najieKTHOe);

— CJBH. skrkniti se «3aTBep/ieTb, CTYCTUTBCA» U CXP. skPknuti se «3ary-
CTeTh, CTYCTUTHCS» [Bapbot 2016: 139-140].

9r006bI OHATH, KaK 3T CJI0Ba COOTHOCATCA ¢ *kbrks (M cooTHOCATCA
JI1), HeOOXOMIMO TTOTIPOOOBATD BBIMTH 3a TPe/ieJibl CJTABTHCKUX SI3bIKOB.

2.1.2. Ecnu oTBepruyTh GpOHEeTHYeCKU HeIpueMieMble IPeANONI0OXeHUs O
CBS3U C AP.-CKaH[. kverk «ropio», nart. gurges <Iy4uHa, 6e3pHa», Ip.-MH].
gargarah «BomoBopoT» [Machek 1968: 293] u HeM. schrdg «kocoii» [Pokor-
ny 1959: 935], 3a npesienaMu cJ1aBSHCKOM I'pybl ¢10Bo *kbrks conocras-
TSI C:

— N.-B.-H. hrucki (> coBp. HeM. Riicken) «criuHa» [Holub, Kopecny 1952:
187; Skok, 2: 203];

— Tped. xpixog ~ x{pxo¢ «KOJIBLO» U JaT. circus «<kpyr»> [Holub, Kopecny
1952: 187; Pokorny 1959: 935];

— rped. xopwyi¢ «uckpuBIeHHbII» [Holub, Kopecny 1952: 187];

— TaJIIbCK. cricon / gricon «ropiio» (comocTaBjeHue caenaHo A. ITukre
u 0. Xaacom [Meid, Anreiter 2005: 66]);

— np.-uH[. krkah «ropTanb» u kikatam* «meiHbli cycTaB» (ATXapBa-
Bena 1X.7.1), koTopoe, BO3MOXHO, 00pa3oBaHo OT krkah [Miklosich 1886:
156; Berneker 1908: 668; Stawski, 2: 77];

— nuT. kdrka «cBuHas Hora 1o KoseHa» [Miklosich 1886: 156].

20 He BIOJIHE TIOHSITHO, KK C 9TUM THE3/{0M COOTHOCUTCSI OeJl. Inajl. KapauyH / KopauyH
«6epe30Bblil BEHUK; CTaPbIil 000APaHHBIN BEHUK; KOPATa; CrOPOIIEHHbIIL, CyTYJIbIi,
KpuBOHOTHH yenoBek» [[ICB, 88-89].

2 CyILIecTBYIOT IIPeINONOXEeHN O 3aMMCTBOBAHHOM XapaKTepe 3TOr0 CJIOBA, OZIHAKO
Maiipxodep ux orsepraer [Mayrhofer, 1: 388-389].
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0. TToxopHBIN, OCHOBBIBAsACh HA JpPeBHEMHJUICKO-TpeyecKo-TaTHuH-
CKO-T€PMaHCKO-CJIaBAHCKOM COOTBETCTBUM, PEKOHCTPYHMPOBAJ paciiupe-
HUe KOpHA *(s)ker- «<KpyTUTb, THYTh» leTepMUHATUBOM -k-: *kerk- / *kirk- /
*kikro- / *(s)krek- / *(s)krenk- [Pokorny 1959: 935-936]. B. Bopbick Ha oc-
HOBe 3TOM TUIOTe3bl PeKOHCTPYUPYeT 3TUMOJIOrYecKoe 3HaueHre *kbrks
Kak ‘to, co sie obraca, kreci’ [Bory$ 2005: 223]. B DCCSI BbIcka3zaHa runore3a
0 CyliecTBOBaHUHM II.-H.-e. *krk- «3KcmpeccuBHOe o6pa3oBaHue, epezao-
1ee UZIel0 y3JI0BaTOCTH, BepueHus U T. .» [9CCH, 13: 218-219].

OzHaKO pacCMOTPHM IlepevyrciieHHble BbIllle CJIOBA IPUCTaJIbHee.

JIutoBckoe kdrka, KOHEYHO, B MEPBYI0 OYepe/b HALO COMMKATh He C
*kbrks, a *korks (> 60ur. kpak «Horas, moj. krok «mar» u T. 1. [DCCH, 11:
77-80]), KOTOPOMY OHO MTPEKPaCcHO COOTBETCTBYeT GOPMaIbHO U CEMAaHTH-
YeCKHU.

JlpeBHeBepxHeMeIKoe hrucki (mparepM. *xrugjaz) mo ¢poHeTHKe He CO-
OTBETCTBYET CJIaBHCKOMY CJIOBY?2, U er0 COMKAIOT B IIePBYIO O4Yepesib C Jia-
TUHCKUM CrUX <KPeCTs», He MCKJIF0Yasi IPY TOM BO3MOKHOCTHU CyOCTPATHOTO
IIPOUCXOX/IEHHS B CUJTY TOTO, 4TO KOpeHb *kruk- 6b11 HeBO3MOXEH B IIpauH-
TOeBPOIEICKOM, TOCKOJIbKY OJMH M TOT € COTJIACHBIN He MOT TOBTOPATHCS
B KopHe?® [Orel 2003: 189; de Vaan 2008: 147-148; Kroonen 2013: 250].

JIaTuHCKOe circus, BIOJIHEe BePOSTHO, ABJIAETCS 3aIMCTBOBaHKEM U3 I'pe-
yeckoro xipxog [de Vaan 2008: 115], koTopoe caMo He BIIOJIHEe CHOTO (He UC-
KJIFOUeHO, YTO HeMHI0eBPoIleiickoro) mpoucxoxenus [Beekes 2010: 779].

I'peyeckoe xopwvic, CKOpee BCero, ABNAETCA NPOU3BOJHBIM OT X0OP®VY)
«BOpOHA; KopoHa» [Beekes 2010: 758-759].

Tannbckas popma ZOBOILHO COMHUTEJIbHA B [1eJIoM. Peds nzieT o 3amucu
3aroBopa, BO3MOXXHO, OT O0JIe3HU ropiia, BKJI04YeHHOH B «De medicamentis
liber> Mapuenna ODmnupuka, V B.: xi exucricone xu criglionaisus scrisumiove-
lor exugricone xu grilau. Hannuch He ©MeeT OHO3HAYHOTO YTeHud. [. MycT
4UTaJ 3TO CleAyouM obpaszom: «Xi exu cricon, exu criglion, Aisus, scri-su
mio velor exu gricon, exu grilau» (Rub out of the throat, out of the gullet, Ai-
sus, remove thou thyself my evil out of the throat, out of the gorge / Y6upaii-
s I3 TOpJIa, U3 TTI0TKY, AWCYC, caM yCTPaHU 3JI0 U3 MOETO ropJa, U3 TJI0T-
k1) [Must 1960]. Ongnaxo JI. @népuo mpejsarasn coBeplieHHO HHOe YTeHuUe:
«exucri conexucri glion aisus scrisumio uelor exugri conexugri laus» (Fuis,
va-t-en, chose collante! Aisus, je veux cracher! Fuis, va-t-en, mal! / Y6erai,
yXoznu, Kjeiikas Bemb! Alicyc, MHe XodeTcs IieBaTh! Yberai, yXoau, 3J10)
[Sornicola 1989: 245].

22 TIparepMaHCKHIl *-g- MOXeT COOTBETCTBOBATh [PACIABSHCKOMY *-k- 110 3aK0HY
BepHepa, HO 3aKOH BepHepa B JaHHOM CJiy4ae MOT Obl 1efiCTBOBATh TOJIBKO B CJIy4ae,
ecniv GbI KOPHEBO TJ1acHBbIi Gb11 Ge3ynapHbiM. OnHako *kbrks nMeer yrapeHue Ha
KopHe. Kpome Toro, c/I0oroBblil *1 1aBaj B IparepMaHCKOM *ur, a He *ru.

23 Cm. BepuUKaIMIO 3TOM TMIIOTe3bl Ha COBpeMeHHOM Matepuaie B [Cooper 2009: 59].
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HaunGoJsiee 04eBU/IHBIM, Ha MIEPBbIi B3TJIsA, KakeTcs conmkenne *kbrkb
C ZIPeBHEMHMICKMMU POPMaMU, OJHAKO U C HUMU He BCe TaK ITIaJKO: 00b-
SICHUTb, KaK UMeHHO kjkatam moriio Ob110 Obl ObITH 06pa30BaHoO OT krkal,
IIOBOJILHO 3aTpyaHuTeNbHO [Mayrhofer, 1: 388-389]. Hesb3si He 06paTUTD
BHMMAaHMs Ha IIOYTH IIOJIHOE COBIazieHne ceManTuku *korks u kikatam, on-
HAKO, OISATH )Xe, MOCKOJIbKY kfkdtam siBsieTCS MPOU3BOAHBIM (C HESICHBIM
bopMaHTOM, OJITUI [JIACHBIN 1 PeTPOIIeKCHBINA COTIACHBIN KOTOPOTO 3a-
TPYAHSAIOT BbIBeJleHUE M3 KaKOro-TMO0 MPanHI0eBPONENCKOTO apXeTuIa),
TO 3TO COBIIaJIeHNe He UMeeT HOJIBIIOTO Beca.

Ha cTpyKTypHOM ypOBHe TOSIBJIsSIeTCs elle OAHA Mpobjema: MOTeH-
nManbHask PeKOHCTPyKuus m.-u.-e. *krk- (ecau He obpauiaTh BHUMaHHUS Ha
MOPQOJIOTYeCKUI CTATyC BTOPOTO k) He YYUTHIBAET IPOCOVH CJIaBSHCKOTO
CJIOBa, KOTOpOe, BepOsITHee BCero, MMeJIo aKyT Ha [IepBOM cJiore?4, a 3Ha4YHT, B
3TOM KOpHe Korja-To ObL JapuHraabHbii cornacHbiil (*krHk-). B aTom mia-
He CJIaBSHCKas U APeBHeMHNICKHEe POPMbI He COOTBETCTBYIOT APYT APYTY.

O6pamasich K MOMCKAaM IPAWH/JOEBPONEICKOr0 KOPHS, OT KOTOPOTO
MOTJIO Ob1JI0 OBITH TTPOU3BeieHO *Kbrkb, OTMETHM, UTO, KaK ObLJIO TIOKa3aHO
BBIIIe, MaTepuasa s pekoHcTpykuuu *kerk- sBHO He xBataeT. Bosee Toro,
3noynoTpebienye [IOKOPHBIM «IeTepMUHATUBAMU» JABHO UM 3aCITyKEHHO
KPUTUKYETCS B IMHIBUCTUYECKOU CpeJie, U, KaK MbI TI0JIaTaeM, pacCMaTpH-
BaTh *-k- KaK «IyCTOW» paclIMpUTeb KOPHS ObLJIO Obl KpaiiHe HeXeJaTelb-
HO. B TO e BpeMs, MOCKOJIBKY cTPYKTypa *kerk- mpoTrBOpeduT coBpemMeH-
HBIM IIpe/ICTaBJIeHIAM O BO3MOXXHO! CTPYKType HH0eBPOIeCKOTr0 KOPHS,
JIOTUYHO ObLIO ObI BUZIETH B *-k- cyddukc. Takoii cydpdukc B mpaciaBIHCKOM
JIlefiCTBUTENILHO MOT 00pa30BbIBATh JleBepOaTHBbL: *znati «3HaTh» > *znakb
«3HaK», *tyti «roncreTb» > *tukb «kKup», *zbréti «cmoTpeTh» > *zorkb
«3penue» [SP, 1: 89], m.-u.-e. *brerH- «0OpabaTbiBaTh OCTPHIM OPyAHEM>
> *bbrkb «04MH nepa» (aHaJIM3 ITUMOJIOTHH TOTO CJIOBA CM. MOAPOOHee B
[Caenko 2019])%.

HakoHell, Kak yXe ObLJIO CKa3aHO BbIIe, aKIEHTyalusi cepboxopBaT-
CKMX U CJIOBEHCKHMX OTOMKOB *K'brk’b CKJIOHSIET HAC B MOJIb3y PEKOHCTPYK-
IIMK KOPHS 3TOTO CJIOBA C aKyTOBOM MHTOHAL[MEN, YTO, B CBOIO O4Yepelb, T0-
BOPHUT O TOM, YTO KOTZIa-TO B HEM IIPUCYTCTBOBAJI JIADHHTAI.

B aToM ciyyae Haubosiee MOAXOAAMKUM KaHAUIATOM Ha POJIb IIPOU3BO-
nsmei ocHoBbI cTaHoBUTCA *kerH- «Bemate» [LIV 2001: 353]. BHyTpeHHAA
dopmMa — «4acThb Teja, Ha KOTOPYIO BEIIAKOT, KJIAAyT IPy3bl IIPU IEPEHOCKE».

24 Cp. B nyHKTe 1 cepb0XOpBATCKUe JaHHbIE, XOTb U CKYAHbIE, HO IIPOUCXOASIIIE
13 9aKaBCKUX rOBOPOB MICTPHH, COXPAHMBIINX aPXaldHYIO AKIIEHTHYIO CHCTEMY,
KOTOPBIM He IIPOTUBOPEYUT HPOYMIl MaTepual; KpOMe TOTO, KaXKeTcsl, HIYTO B
MaTepuasie He TOBOPHT B MOJIb3y PEKOHCTPYKLMK HUPKyMdIiekca.

25 HeKOTOPOIA IPO6IIEMON 17151 9TOi STUMOJIOTHH SBJISIETCS OTCYTCTBUE aKyTa B *bbrkb,
HecMOTps Ha JlapuHrai B KopHe *bPerH-.
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B xadecTBe yaCTUYHOIN CeMaHTUYeCKOU Mapajjesay MOXeT BbICTYNAThb
anb. zverk «3aHssI 4aCTh 1ien» < vjerr «Bematb» [Orel 1998: 526-527].

Henb3s He yHOMSAHYTb O TOM, YTO IOYTH aHAJOTWYHASA ITUMOJIOTUA
6bla B cBoe BpeMs mpeanoxkena O. H. TpybaueBbiM st mpacias. *korks
«HOra XuBOTHOro» [TpybaueB 2004: 618-619]. Onnako *korks Boccra-
HaBJIMBAETCA C UUPKYMQPIEKTUPOBAHHOW MHTOHALMEN?® U B CBSA3U C 3TUM
He MOXeT ObITh Bo3BeZieHO K *kerH-. icxozs U3 3TOTO, a TaK)Ke YIUThIBas
CEeMaHTUKY, JIOTUYHO ObLIO OBl BUZIETHh ero KopeHb B *k“er- «pe3arb» [LIV
2001: 391-392].

2.2. OHOMAaTonoaTN4ecKas Bepcus

K. Tpeiimep conoctaBun *kbrkd ¢ abxa3ckuM a-kapkst «rJI0TKa, TOPTaHb»?
U YAUHCKUM qoq <ropyo» [Treimer 1961: 99]. B panbHeiem B 3TOM Ha-
npaBieHuu nomien B. V. AGaeB, KOTOPBINA, STUMOJIOTU3UPYS OCeT. xiirx /
Xorx «ropJo, T7I0TKa», HOCYMTAJ ITpacjiaBsSHCKOe CJIOBO, KaK U MHOTHe JIpy-
rve MH/I0eBPOMeiicKre 1 HemH/joeBponeiickue Gpopmbl (apM. kokord?, rpys.
X0rxi, Merp., YaH. Xurxi, CBaH. garq®, abx. a-kapkor** 3!, kab. ksypxs>?, aryi.
KbypKo <«11es, TOpao»>, uHck. kurkku, sct. kurk, mopa. korga®, xupeea®
(3p3.) «11es1, ropao», kypzoHa>¢ (MOKIIL.) «TOPJIBIIIKO», KOMU 26Ipk>7 «TpyAHAas
¥ OpIONIHAfS MOJIOCTH») 3BYKOCHMMBOJIMYECKMMU U J1aXke Ha3BaJ MOJOOHBIE
HavMeHOBaHUs1 ropJia ueopoHYecKoi yHuBepcanueii [Abaes 4: 249-250].
AbGaeB He paCKpBIBAET CBOIO MBICJIb, HO, BEPOSITHO, Pe4b U/ET O NOZIPAXKaHUH
3ByKaM IJIOTaHUs Wid Kauis. K MHeHHI0 AGaeBa MpUCOeANHAETCS TaKKe
X. Ilycrep-Ilesy [Schuster-Sewc 2003: 111].

JlelicTBUTENBbHO, CXOZICTBO MeX/Iy OCEeTUHCKUM XUrx / Xorx A KapTBeJb-
ckuMu GopMaMi (Ap.-TPy3. gorqi «ropjo, II0TKa», Merp. U J1a3. Xurxi «ropJo,

% OTMeTHM, YTO pa3HuLa B UHTOHALMU Mexay *kbrks u *korks ompoBepraer runoresy
B. M. MOKHEHKO 0 pOZICTBEHHOCTH 3TUX CJI0B [MokueHko 1986: 92-99].

77 B OpUTHHAJIE gYrgy C <IUCTBIMI» ¢ BMECTO IJIOTTAIM30BAHHBIX.
28 B opuruHae k’'ok’ord ¢ mpubIxaTeIbHBIMEI BMECTO «IUCTHIX>.
2 B opuruHaie ghargh.

% B opurMHAJe gorga C «IMCTBIMU»> ¢ BMECTO IJIOTTA/IN30BAHHBIX.

31 A. IlIudHep mpeAToNOKUII, 4TO B JAHHOM CJIydae Mbl IMeeM fIeJI0 C OCeTUHCKIM
3aMMCTBOBaHHEeM B a0Xa3CKOM, MPOTHB yero Bo3paxkan A. K. Illarupos,
[PUCOeIMHUBIIMIACS K OHOMATOIOITHIECKOI BepCUM IIPOMCXOXK/IeHNsT 000X CJIOB
[Iarmpos 1989: 158].

32 B opuruHa’e qurq.

3 B opuruHaje qurq ¢ «IMCTbIMUA» ¢ BMECTO IJI0TTalN30BaHHbIX.

34 Droit GopMbI HaM He yAAJIOCh HAWTHU B JOCTYITHBIX MOP/IOBCKUX CIOBAPSX.
35 B opuruHase kirga.

% B opuruHane kurgona.

3 B opuruHaie gyrk.
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mwes» [Fahnrich 2007: 708]) Bpsz 11 MOXHO CYMTATh CIYYaHBIM — CeMaH-
TUKa 1 popMa COBIAZAAIOT MOYTH TONHOCTHIO. OZIHAKO ecsii COBPeMeHHbIe
KapTBeslbCcKre GOPMBbI BBIBOAATCA U3 JPeBHEIPY3UHCKOW (Tepexon g > x
HaOJI0/1aeTCsl B YaCTH COBPEMEHHBIX KapTBEJbCKUX WMIMOMOB: AP.-TPY3.
gorci — merp. xorci, na3. xorci «msico»> [Fahnrich 2007: 707-708], op.-rpys3.
geli — merp. xe, na3. xe «<pyka» [Fahnrich 2007: 702]), To oceTuHCKOe€ CJI0BO
SIBJISIETCS] B CBOEM TaKCOHe M30JIMPOBAaHHBIM, IO3TOMY JIOTHYHee ObLIO0 Obl
CUMTATh €ro 3aMMCTBOBaHUEM.

ApmsHckas ¢opMa 3THMOJIOTU3UpPYeTCA KaK IPOM3BOJHOE OT ker-
«ecTb» [Martirosyan 2010: 368].

C.JI. Huxkonaes u C. A. CTapOCTMH Ha OCHOBe TMHYXCKOrO gelg, nax-
CKOTO qagari, aKyIIWHCKOTO Sus-gaqa, YAPArcKoOro gagare, Je3TMHCKOTO
gargar, TabacapaHCKOTO gardgar, aryibCKOTO qur, PyTyJIbCKOTO Jagar-ak,
APUUHCKOTO (agora, YAUHCKOTO g:0q:, aba3MHCKOTO §arda, aIbITeHCKOro
psa-g*arq:, KabapAUHCKOTO psa-k’aq:” «3aHAs YacTh Len» (Bce, KpOMeE Ka-
0apAMHCKOTO, MMEIOT 3HaUeHHe <«TOpJI0») PEKOHCTPYMPOBAJM IpaceBep-
HOKaBKa3CcKoe *qddari / *qarai «ropyio» 9KCIpeCCUBHOIO IPOUCXOXKAEeHUA
[Nikolayev, Starostin 1994: 909].

®uHckoe kurkku <«ropno» mHoraa cumtarT repmanusmom [Hikkinen
2007: 518], mpotus uero Bo3paxasu yxe B. M. Unnuu-Ceutsrd [Mnnuy-Csu-
Te14 1971: 235]. CornacHo K. Penen, 370, a Takxe Apyrue GUHHO-YTOPCKUe
cyoBa BocxomAT K mpadunHoyropckomy *kirks ‘Inneres; Hohlung’ [Rédei
1988: 161]. B aToM cy4ae ceMaHTU4YeCKUi apeiid, BEPOATHO, LIeJ 0 MyTH
<HYTPO > TOPJIO», U YK€ B CBA3K C ITUM BeCbMa CJIOKHO ObLIO ObI CTAaBUTh
bUHHO-YTOpPCKUIi TPUMep B OUH PAZ C KABKA3CKUMH.

Takum 06pa3oMm, eCJiv UCKIIIOUUTD U3 PsAJia, TIPeIOKeHHOTO ADaeBbIM,
OCEeTHHCKYI0, apMSAHCKYIO, CJIaBAHCKYI0 U GUHHO-yropckue GopMbl, y HacC
OCTaHyTCSl TOJBKO KapTBeJbCKHUe U CeBepOKaBKa3CKUe Ha3BaHUSA ropia.
MBI BIIOJIHE I0NTyCKaeM, YTO OHU MOTYT UMeTb OHOMAaTOINIO3TUYeCKOe Npo-
UCXOXleHue (3TO BIIOJIHE BO3MOXHO U B CJIaBHCKUX A3bIKAX, CP. YeLICKHe
krknout «OTPBITHYTb» U krkavec «BOPOH», BOCXOZSAIINE K 3BYKOIIOAPaKaHH-
SIM), OJHAKO KJIIOYEBBIM B IAHHOM CJIy4ae IBJIeTCS TOT PpaKT, 4TO KaBKa3-
ckre GOpMBI B IEPBYIO OYepesb NMEIOT 3HaUeHUe «TropJio». U eciu 1aBaTh
Ha3BaHMe ropJy 10 U3/laBaeMOMY UM 3BYKY BIIOJIHE JIOTUYHO, TO B CUTyallUX
C LIeHBIM I03BOHKOM (eCJI¥, KOHeYHO, Hallla PeKOHCTPYKLM UCXOAHOH ce-
MaHTHKU c10Ba *kbrk’s BepHA) 3TO BBITIAAUT JOBOJIBHO CTPAHHO.

[ToMMMO CeMaHTHUKU BaXHbIM apryMeHTOM INPOTUB OHOMAaTOINIO3TH-
JeCKOW BepCHM CIIYXUT Takxke PpoHeTnka *kbrks. Kak yxe ynmomuHanoch
BbIlIe, aKyTOBasi MHTOHALMA 3aCTaBJsieT HaC CYUTATh, 4YTO paHbIlIe B 3TOM
KOpHe ObLJI JIapUHTaJ, Yero BPsZ JIU CJIeJOBAJIO OXUAAThH B CJydae, eciiu B
OCHOBE 3TOr0 CJIOBA JIeXXaJo 3BYKoIozapaxaHue cTpyKTypsl KrK. 3Byko-
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noZpaxaTesbHasA BepCUs BBITTIALUT HECKOJBKO O0Jiee JIOTUYHON TOJBKO B
TOM CJIy4ae, eCJIM OTHECTH ee K 3I0Xe I10CJIe UCYe3HOBeHNUs JIapUHTaIbHbIX
B IpabasnToCiIaBsSHCKOM A3bIKe M 00pa30BaHUA aKyTa (BHE 3aBUCHMOCTHU OT
TOTO, ABJIAJICS JIX @Ky T 0COOO0I MHTOHALIMEN MJIH [JI0OTTaIN3aLuer).

3. BbiBOOb!

Bce BhIeonucaHHOe MOXHO HU3JI0KUTH B BU/JIe CJIe/IYIOMUX BBIBO/IOB:

a) BeposATHee BCero, 3HaueHMe MPACIaBAHCKOTO coBa *kbrkb MOXHO
PEeKOHCTPYHPOBATh KakK «vertebra prominens / meiiHble TO3BOHKUY;

0) 3a mpezenaMu CIaBAHCKUX SI3bIKOB y *kbrkb modTu Het poncTBeH-
HUKOB. EZIMHCTBeHHble KaHJUAAThl — CAaHCKPUTCKHUe *krkal «ropTaHb» U
kikatam «mewHBIN CycTaB»;

B) OHOMATOMO3THYecKasA sTuMosiorus *kvrkb Kaxkercs masonpasno-
N0ZI06HOIA, eciv yYUTHIBAaTh TePBOHAYAIbHYI0 CEMaHTHKY 3TOTO cJIoBa. Bo-
npeku AbaeBy, B ciydae 0603HadeHuit ropiaa TunoM KrK Henb3st roBOpUTD
06 uneodoHnyeckou ynuBepcaauu. Takve Ha3BaHUs orpaHUYeHbI KaBKa3oM.

r) -k- B *kbrk® aBasercs cypdukcom.

Ha posb KopHsS MoxeT mpeTeHzoBaTh *kerH- ‘Bematw, u Torjga BHY-
TpeHHAA Ppopma *kbrks — ‘yacTh Tesa, Ha KOTOPYIO BeIIAIOT, KJIAAYT IPy3bl
[IpY [IePeHOCKe’.

Bronmorpadud

CTOYHMKN

Kaproreka SGP
Kaproreka CnoBaps noiabckux ropopos = Stownik gwar polskich (Zaktad Dialektologii
Polskiej, Instytut Jezyka Polskiego PAN, Krakow).

Bible boskovickd
Bible boskovickd, 1415, Online edition: Védeckd knihovna v Olomouci, 2003 (http://www.
digitalniknihovna.cz/vkol/uuid /uuid:1ac5684c-78ff-475a-baad-fc4642231436).

Bible litoméricko-tieboriskd
Bible litoméficko-tfeboriskd, 1409-1414, Online edition: Digital Archivu Statni oblastni archiv
v Tfeboni (https://digi.ceskearchivy.cz/146).

Bible olomouckd
Védeckd knihovna v Olomouci, M III 1/11I, Bible olomouckd, 1417, Online edition:
Manuscriptorium. Digital Library of Written Cultural Heritage (http://www.manuscriptorium.
com/apps/index.php?direct=record&pid=AIPDIG-VKO M III 1 II 1C75B1E-cs).

JnTepatypa

Abaes, 1-4
AbGaes B. U., Ucmopuko-amumonozuteckuii C108aps 0cemuHckozo a3vika, 1-4, Mocksa,
Jlenunrpaz, 1958-1989.

BEP, 1-7-
Bwaeapcku emumonozuuen peurux, 1-7-, Codus, 1971-2010-.
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Iunuh J., Tumouku dujanexamcxu peurnux, Beorpaz, 2008.
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MTanckuii H. M., UBanos B. B., Illanckas T. B., Kpamxuii smumonozuueckuii c108aps pycckozo
a3wvika, Mocksa, 1975.

Kypkuna 1978
KypxwuHa JI. B., 3aMeTKH 110 CJIOBEHCKOW 3TUMOJIOTUH, O6ujecnasaHCKuil IuH28UCMUUecKuil
amanac: Mamepuanst u uccnedosanus 1976, Mocksa, 1978, 284-286.

JIABHT
Jlexciuns amnac Oenapyckix HapooHsix zagopak, 1-5, Minck, 1993-1998.

Moxuenko 1986
Moxwuenko B. M., O6pasei pycckoii peuu, Jlenuurpaz, 1986.

OJIA 9
Siatkowski J., Waniakowa J., pex., Obuecnassanckui nunesucmuueckuti amaac: Cepus nexcuxo-
cnosoobpasosamensras, 9: enosex, Krakow, 20009.

Onuimkenuy, 1-2
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